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3icTaBHA XapaKTePUCTHUKA KOHIICTITIB ,,precipitation” ta ,,onaan’ B aHTIIIHCHKI
Ta YKPaTHCHKiil MOBaX: KOTHITUBHHUM aCTICKT

BroposmoBk ocCTaHHIX JBOX THUCSYOJITh Yy CYy4YacHIM JIHTBICTHII BIIOYBCS
KOPIHHMI TEepeBOPOT BiJ MOCHIIHKEHHS PI3HUX 32 XapaKTepOM OJUHHIIb SK TMEBHOI
MHOXMHM CEMAaHTUYHO I1HTEPIPETOBAHUX CUHTAKCHYHUX OO’€KTIB 10 aHamizy
MPUPOIHOI MOBH SIK KOHIIENTYaJabHOI cucTeMu. L1 3pyiieHHs B mapagurmi HayKOBUX
JOCHI)KeHb HAaOyBalOTh aHTPOMNOIICHTPUYHOI Opi€HTAIlli, B OCHOBI SIKO1 3HAXOAUTHCS
JII0JIMHA SIK HOC1M MoBH. BosHOYac HamiTHIIOCA MOaliblie 30JUKEHHS JTIHTBICTUKA 3
TEOpi€l0 TMi3HAHHS W TUMU TyMaHITAPHUMHU HayKaMH, SIKI Ti€i 4Yd 1HIIOT MIPOIO
CTOCYIOTHCSI BUBUYEHHSI Ha3puUIMX MpoOJieM KOTHITUBI3MY, ICHUXOJOTIi, COIOJIOTI,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTii 1 T. . ToMy cy4acHe BHUCBITICHHS HAa3pUIMX MUTaHb CMHCIY 1
3HAYEHHA MOBHOI'O 3HaKa JOKOPIHHO BIJIPI3HSETHCS BiJ TPaAMULINHOI CEMAHTHYHOT
Teopii.

BiamoBinHO 10 OCTaHHIX TEHJIEHIIM PO3TJSAy B JIHTBICTHIN IIMX TEPMIHIB
CMHCJI MOBHOTO 3HaKa € CKJIQJI0BOIO YaCTUHOIO KOHIIETITYaIbHOT CHCTEMH.

Crnmparourch Ha TIMOTe3y MPo KOHIENTYalbHY IPUPOAY CMUCTY Ta, aHATI3YIOUH
CMUCJIOBI BIJHOIIEHHS B TOMY BWIJISI[l, B SKOMY BOHHU pEali3ylOTbCS B TEBHIN
KoHUenTyanbHiil cuctemi, P.I [TaBinboHIC fae i1 BUSHAUYEHHS SIK CYKYNHOCTI NMEBHUX
ySIBJICHB JIFOAUHU PO CBIT. [TOHATTS KOHIlENTYyam3allii TpakTyeEThCSI HUM SIK ,,IIPOIIEC
NI3HAHHS JIIOAWHM, SKUW TOJIATae y PO3BUTKY ii BMIHHSA OpPIEHTYBAaTHCS Yy CBITI B
HAWIIUPIIOMY PO3YMIHHI IIHOTO CJIOBA, K MPOIIEC YTBOPEHHSI CMHCIIB 200 KOHIICTITIB
npo 00’€KTH Mi3HAHHA 1 K Mpolec HakonmudeHHs iHdopmariii mpo uux”[3; 101-102].
[Tonsarrs ,,koHment’ abo ,cmucia’ Tpaktyerbecsi P.I. [laBinboHicOM siK ,,iHpopmariis
BITHOCHO aKTyaJIbHOTO a00 MOXKJIMBOTO CTaHy chpaB y cBiTi”[tam camo]. Take

BU3HAYEHHS KOHLENTY IMIJTBEPI)KYE KOTHITUBHY TMPUPOIY MOBHU 1 JO3BOJISIE



TPaKTyBaTU LW TEPMIH SK MEBHY HEWUTpanpHy iH(OpMAIliIO, 10 MOEAHYE y €001
CyO’€eKTUBHHM Ta 00’ €EKTUBHUN YMHHUKHU.

3a CBOEIO0 IPUPOIOI0 MUCIICHHS JIOJUHU nepeadaydae aBa pakTopu — HAsIBHICTD
HE3aJIC)KHOTO BiJl HE MaTepiaabHOTO CBITY, SIKW BOHA BigoOpakae, 3 0JHOTO OOKY, a 3
1HIIOTO — BepOanbHI 3acobu Horo BigoOpaxeHHs. IlpupogHa MoBa € 3acobom
BUSIBJICHHSI CTPYKTYPH MUCJIEHHS TIEBHOTO 1i HOCIsI, 1 BOHA CIIPHUs€ PEKOHCTPYKIIT HOTO
cBimomocTi. PeanmbHa AiMCHICTH BimOOpa)kaeThCs y CBIIOMOCTI JIFOJIMHU, y TIPOIIECi
MUCJICHHS SIK HAaKONMYEHHS pPI3HMX 3a XapakTepoM Ta oOCAroM 3HaHb IPO IO
JIHACHICTh, PENPE3CHTOBAHO B MAaTEPiaIbHO BUPAKEHUX OJUHUISAX MOBH, SIKI JIAIOTh
3MOTrY JIFOAWHI ONEPYBATH BIJIMOBIIHUMH BepOAII30BaHUMU CTPYKTYpaMH MUCJICHHS.
OnHUM 13 KOMIIOHEHTIB, KU ONIOCEPEAKOBYE II€H Mpoliec, 1 € KoHyenm.

VY BUIIISAL CIIB Ta CIOBOCIOIYYEHb MOBHI BUPa3H MOXYTh BioOpakatu OyJib-
K1 KOHLIETITA W BIAHOIIEHHS MK HUMH. JIEKCUKO-CEMaHTUYHA CTPYKTYpa CJI0Ba ICHY€
y CBIJJOMOCTI JIFOJIMHU 1 MOXe OyTH TPEICTaBlICHA K KOHIIEMT, a 3aKJIaJieHl B HbOMY
KOMITOHEHTH B100OpakaloTh MEBHY MHOXKHMHY BJIACTHUBOCTEH, sBUI] a00 MNpeIMETIB
peanpHOrO CBIiTY. [IpHM 11bOMY BepOali3oBaHE 3HAHHS € €IUHUM 3aCO00M BUPAKCHHS
KOHIIETITY.

Konnentu, Oyny4s OIMHULSMH €THOKYJIBTYPHOI 1H(pOpMaIllii, BigoOpakaroTh
CBIT HAI[IOHAJIBHOTO CHPHUUHATTS MPEIMETIB Ta MOHATH, SKI MO3HAYa€ MOBa. ToMy
FO.C.CrenanoB Ha3uBae€ iX 3TyCTKaMH ,,KyJIbTYpU Y CBIIOMOCTI JIIOAWHH; L€ T€, Y
BUTJISIII 9OTO KYJIbTypa BXOJUTH Y MEHTAJIBHUMA CBIT JIIOAWHM... KOHIIENT — rojloBHA
KOMipKa y MEHTaJIbHOMY CBiTi ironuuu’’[4; 40].

Bignosigno go teopii J1.C.JlixayoBa, KOHIIENT ICHY€E HE JJII CAaMOTO CJIOBA, a IS
HOro OKpeMOoro 3Ha4eHHs, SIKHM MU OIEpyeMO B MUCHMOBOMY YH YCHOMY MOBJICHHI,
00 OXOMUTH 3HAYEHHS Y BCIM MOro aJropuTHOCTI JIOJMHA MPOCTO HE BCTUTAE, THKOIH
HE MOXe€, a JICKOJIM 1HTEPIIPETYE HOTo MO-CBOEMY (B 3aJIEKHOCTI BiJl OCBITH, BIACHOTO
JOCBITY, MPUHAIICKHOCTI 710 TIEBHOI cdepu, nmpodecii i T.4. [1; 9].

KoHuenTtu sik 1/1eanbH1 yTBOPEHHS KOAYIOThCS Y UYyTTEBO-00pa3HUX YSIBICHHSX,

CHUCTeMa SIKHX YTBOPIOE TaK 3BaHy KOHLENTYyallbHy KapTHUHY cBiTy. KoxkeH comiym



BOJIOIIE CBOIMH CHEHU(PIYHUMH KOHCTAaHTaMH, KOTPl BIAPI3HSIOTH HAlllOHAIbHI
KyJbTYPU Ta MOBH.

CBIT KOHIENTYalbHUX YSABJICHb IMPO TMPEAMETH 1 TMOHATTA MNPOHU3AHUUN
ETHOTICUXOJIOTTYHUMHU OCOOJIMBOCTAMHU TOBEIIHKHU JIOJCH, crienn(piuHuMU CLEHAPISIMU
noBeAiHku. Tak, HampukiIaa, Ba)XXKO MepeJaTH AaHTJiHChKOI MOBOIO YKpaiHCHKE
MOETUYHE MOPIBHSAHHSA JIBUMHU 3 OJIHIEIO 13 PI3HOBHU/IIB COCHU, siIKa pocTe B Kapnarax:
,,CTaH TBIll HDKHUU, cMmepexosuil...”, OCKUTBKUA I KOHIENT MOBHICTIO 3PO3yMLUTHIA
HaBITh HE BCIM YKpaiHIISM, a TUIBKU MPEICTaBHUKAM MEBHOTO 3aX1THOTO PETiOHY, SIKi
MarOTh CBOI BJIACHI €THOKYJBTYpPHI KOHIIENTH. B CBOIO 4epry yKpaiHChKIA Halli He
3po3ymiuM € KoHient ,,the American Dream”, ocKiIbKM BiH € NMPUTAMAaHHUAM JIS
MeHTaIiTeTy aMmepukaniiB: ~The American dream is extremely important to the culture
of the USA, where achievement is the outcome of opportunity” (from the newspapers).

Meroto naHOi CTaTTI € BUABJICHHS CTPYKTYp KOHIIENTIB ,,precipitation” Ta
,OlaIn” B aHIJIMCHKIN Ta yKPaTHCHKIM JIIHTBOKYJIBTYypax 4yepe3 KOMIIOHEHTHUN aHali3
AJIEpPHUX JIEKCEM KOHLEMTIB 1 Yepe3 aHalli3 CHHOHIMIB Ta CHOJYYYBAaHOCTI KIIFOUOBUX
CIiB. A TakKoX MOCTIIUTA YU TIPAKTUYHO Oyab-SKUH KOHIICNIT MOXKE OYTH TOYHO
NEePeKIaACHUI B IHIIOMY BEpOAIbHOMY ,,yIIaKyBaHH1 .

Bubip B sxocTi Martepiamy JIBOMOBHOIO CITIBCTaBJICHHS METEOPOJIOTIYHOT
JEeKCUKA 3yMOBHMB TOM (hakT, II0 JaHa JIEKCUKAa HAJEXKUTb B OCHOBHOMY [0
HalJaBHIIIMX IUIACTIB MOBHU 1 TpeACTaBiiie CcOOOK CBOEPIAHE B1IOOPAKEHHS
dbparMeHTiB Mi3HAHHS PUPOIU €BpOTNEHIIIMU. Takuii TiaXia, Ha HAII TOTJIS, TOKaXe
HOBI TpaHi JOCHIDKEHHSI YKPaiHCbKOI Ta aHIJIIMCHKOI MOB Yy MIaJICKTUYHOMY KOJII
PO301KHOCTEN B MEKax AaHOI KOHIeNTochepHu.

Onwucyroun CTPYKTYpH KOHIICNTIB ,,precipitation” rta ,,omaau’”, MU OIMHUPAEMOCH
Ha Teopito, 3anpornoHoBany P.M.DpyMkiHOIO, B SIKIH pO3PI3HIAEMO SIAPO Ta nepudepito
KOHIIETITY. SIIpo — 1€ CIIOBHMKOBI 3HAYE€HHS TI€i YW 1HIIOI JeKkceMu. Marepiamu
TIYMa4HUX CJIOBHUKIB (Benukuil TiymMauHui CIOBHUK Cy4acHO! YKpaiHChKOi MOBH,
Oxford Advanced Learner’s Dictionary) ta CJIOBHHMKIB CHHOHIMIB JOC/I)KyBaHUX MOB
(CroBHEK cHHOHIMIB ykpaincekoi moBu, Webster’s Collegiate Thesaurus) magamu Ham

MOXJIMBICTh Y TIJIaHI PO3KPUTTS 3MICTYy KOHIIENTY, BUSB CHEUIKA HOrO0 MOBHOTO



BupaxkeHHs. [lepudepis — 1me cyO0’eKTUBHUI JOCBiJ, PI3HI MparMaTH4Hl CKJIAJOBI
JIEKCEMHU, acolliallii, 3aJy4eHi MPUCIIB A Ta MPUKA3KU.

CxemMaTHMYHO CTPYKTYpY KOHIIENTY MOKHa 300pa3uTd y BUIUIAIl KoOJa, B
CepelHl SKOTO 3HAXOJUTHUMETHCS SAPO, @ HABKOJIO — JIEKCeMH, SIKI (OpPMYIOThH
nepudepiro.

JlocaiKkyBaHi HaMH KOHIIENITH ,,precipitation” rta ,,omagu’” MaiOTh CKJIaIHYy

OyA0BY, OCKUTBKH BOHU HAJIIYYIOTh Y CBOIM CTPYKTYpI JEKUIbKA MIKOHIICTIB!

Precipitation > rain (o)
(omazm) snow (cHir)
condensation products of water vapour
(poTyKTH KOHJIEHCAIliT BOJISTHUX ITapiB)
fog (Trymamn)
electric and optic phenomena (enexTpuuHi
Ta ONTUYHI SBUIIA)
Posrnsmaroun cTpykTypy MiAKOHIIENTa ,,fain” (,,a0m11”), BHIUTMMO JICKCHYHI
OJIMHULIl, SIKI YTBOPIOIOTH 30HY sApa, 1, SAKI B TEBHIA Mipl MOXHa BBaXaTH

CKBIBAJICHTHUMH 34 IXHBOIO CEMaHTHKOIO:

rain pi (o)
sprinkle MpsiKa
drizzle MIKHYKA
mizzle » MI'HYKa

Scotch mist /

BO/IsTHA TTOpoOIIa

sleet CIIbOTA

rainfall > omamu

shower \
downpour 3JIMBa

cloudburst ¥ 3muBa
rainstorm /




downfall

the wet ©
the rains Q
squall IIIKBAJI
thunderstorm rposa

hail rpaza

Crnig 3ayBakWTH, IO JIEKCEMa BOJSHA IMOPOINA, KA BXHUBAETHCA PIIKO Y
PO3MOBHIN YKpaiHCbKIA MOBi, HE Ma€ eKBIBaJIEHTY B aHIJINCBKIM MOBI, a
nepekianaeTbes onrcoBo: to rain or let fall in fine, mistlike drops™[10; 384].

CyuacHi MOBHI BiJIIOBIIHOCTI AHTJIIKWCHKOTO cjoBa SNOWEr MicTATh y co0i
Oararo cnuibHOrO. Tak, B yKpalHCHKIM Ta aHTIIHCHKIM MOBax 3a JIOCHIIKYBaHUMU
JIEKCEMaMM 3aKpIMJIEHO MO JACKUIbKa 3HAu€Hb, MEpHIe 3 SIKUX B IIJIOMY CIIBOaJaE.
[TopiBHsHMO:

shower 3JIMBA
1)a short period of rain or SNOW; <—» 1) Ayke CHIBHUN KOPOTKOYACHUI
2)a device that produces a spray JIO1II;
2)BenrKa KiIbKiCTh TOTO,
of water for washing; 1[0 MMaJac, CUILIEThCA 13
HENepepBHUM MOTOKOM
(KUTBKICTB CBITJIA, 3BYKIB)
3)a party at which presents are given 3) Q
to a person esp. a woman about

to get married or have a baby.

3 1IbOTO MPUKJIAAY BUIHO, IO 3HAYEHHs | criBmagae B 000X MOBax; 3HAYEHHS 2
€ abCOJIIOTHO PI3HUM, @ 3 — HE ICHY€ B YKPATHCHKIN MOBI.

I'padiuno criiBcTaBIICHHS TaHUX JIGKCEM MOKHA 300pa3uTH TaK:



NepecikaHHs 3HaYeHb

[lepecikanHs (HakIaJaHHA) JIEKCUYHUX 3HAYCHb HE BIAHOCUTHCS 1O HIMPOKO
PO3IMOBCIO/IPKEHOTO SIBUIIA Y MOBO3HABCTBI. lle BIIHOCUTBCA [0 THUX CIIB, SIKI
,,BUPOCIIH” 13 OJIHUX apXETUITHUX KOHIIEMTIB, ajieé 3 4aCOM 3MIHWJIA CBOIO CEMaHTHKY,
30epirarouu Npu LbOMY SIIEPHI CEMU KOHLIETITYaIbHOTO MPOTOTHIIA.

o mepudepii HamexaTb TiI JIGKCHYHI OJWHHUIN, CTall BHpa3d Ta
CJIOBOCTIOTYYEHHSI, SIK1 BBIMIIJIM IO IEBHOT MOBU 3aBJSKA MEHTAJITETY Ta CBITOTJISIY
Hapony. ExBiBaneHTHHMMH 11 000X MOB (YKpaiHChKOI Ta aHIIiichbkoi) € Bupa3 acid
raiN=KUCIOTHUH JOII, a OT YKpaiHChbKE CJIIOBOCHOJIYUYCHHS KypsSYUil (CIIIIHi) JoImy
HEMOXKJIMBO MEPEKIIACTU aHTJIINCHKOI MOBOIO, OCKUIBKH KOHIICHT ,,Kypsiua ciinora’” €
XapaKTEepPHUM JUIsl MEHTAJIITETy YKPAiHIIIB, 1 BIH MO3HAYA€E SBUIIE HEBUAMMOCTI JIOIILY.
AHITIACBKOTO MPSMOTO €KBIBAJIEHTY /I LbOrO CJIOBOCIOIYYEHHS HE ICHYE.
HartomicTbh, B aHIJIMCBKIH MOBI iCHYE CTiiike cioBocnoy4eHHs to be as right as rain
(,,OyT 370pOBUM”), K€ Ba)KKO IMEPEKIACTU JIOCIIBHO YKPAiHCHKOI MOBOIO HaBITh
onucoBo. [TopiBHSIHHS 3710pOB’s 13 JOIIEM € CHelU()IYHIUM JIUIIE 1J11 IEBHOTO HAPOIY
1 BB@KAETHCS ETHOKYJIBTYpHMM KoHIleNTOM. [likaBumMu y mjaHi 3MICTy € HaCTYIIHI
dbpazeosiorizmu, siKi 3By4aTh MO-Pi3HOMY Yy JIBOX JOCJIII)KYBAaHUX MOBaX:

1) to rain cats and dogs; 1) nuTH fK 3 Biapa;
2) to save money for a rainy day;  2) 30epiratu rpoliii Ha YOpHUH JCHb;
3) 3) MOpOTH, KOCUTH JIOIIIEM.

Po3xomkeHHsT y 3HA4YeHHSX JIGKCEM BITHOCUTHCSA 1O BIATIHKIB 3HAYCHb,
NOB’sI3aHUX 3 IMiJi KOHIENTOM ,rain”. Hampukiaa, y CIOBHHUKY YKpPaiHCHKOI MOBH
BiIMiUEHI Taki BIATIHKH JPYroro 3HAUCHHS CJIOBA. 3JIMBa; mnepen.// ,,IpO MPOSBY,
CTBOPEHHSI y BEJIMKIM KUTBKOCTI CBITJIA, 3BYKIB 1 T.1I..” (37TMBa CBITJIA, 3BYKIB, CMIXY), &
TaKOX ,,[IPO BUHUKHEHHSI PI3HOMAaHITHUX MOYYTTiB, TyMOK™ — 37uBa mo4yTTiB[7; 589].
B aHrmiicekiii X MOBI HEMOXJIMBO AOCIIBHO Ie mepekmactu sk shower of light,
OCKLJIBKH JIeKceMa Shower He Mae Takoro BiJITIHKOBOTO 3HAYCHHS.

OnHUM 13 HAMTOJOBHIMIUX (PAKTOPIB, K1 BIUIMBAIOTH HA MOBHE PO3MEKYBaHHS €
npupona. Lle mepir 3a Bce BHYTPIIIHI YMOBH XKHUTTS JIOCH, BKIIOUAIOYN KIIMaTHYHI,

reorpadiuni ocodmuBocTi, Giopy, hayHy 1 T.1., IK1 MO-pi3HOMY BiI0OpakeH1 y MOBax.



Hanpuknan, y peuenni tumy: “Other countries have a climate, In England we have
weather”(from newspapers). Xuteni Jlonmona He crpuilMaroTh 3HAYCHHS JIEKCEM
,climate” Ta “weather” SK CHHOHIMIYHI, SIKHMH BOHHM € 3TIIHO CJIOBHHUKOBOI'O
TAyMaYEHHS

Climate: the regular pattern of weather conditions (temperature, amount of rain,
winds) of a particular place [10; 248].

Weather: the condition of the atmosphere at a certain place and time with
reference to temperature and the presence of rain, wind [10; 1336].]

3aBASKA HECTIMKMM Ta MIHJIMBUM KIIMATHYHUM YMOBaM, XapaKTCPHUM JIJIs
AHTIIT (9acTi 01, 3MiHEHI COHSYHUM IPOMIHHSM ), JIekcema Weather mpupiBHIOEThCS
JI0 JIOIIOBOI, HECMPHUSATIMBOI MOT0JIU, B TOM 4Yac SIK 1HII KpaiHU Ta HApPOJIU MAaIOTh
CTaOUIbHMI KJTIMAT, MPUTaMaHHUW BiAMOBIIHUM [IOPaM POKY.

["oBopstum npo KIIiMaTU4HI Ta reorpadiuyHi 0COOIUBOCTI, PO3TISTHEMO CTPYKTYPY
1] KOHIIENTIB ,,SNOW” Ta ,,CHIr”, X TpaKTyBaHHS Ta CHOPUUHATTS YKPAiHCHKOIO Ta
aHTJIACBKUMU  HallAMH. XPECTOMATIMHUMU € TPUKIAAM BEJIMKOI  KUIBKOCTI
HallMEHYBaHb CHITY Y MOBI1 eckiMociB (0sm3pk0 60 iMeH). X0I0H1 KIIIMaTH4YHI YMOBH
Ta BEJIMKA KUIbKICTh CHITOBUX OIAJiB, CHOHYKAJIM J0 YTBOPEHHS 0ararb0X Ha3B CHITY
(“...The Eskimo live not only in Alaska but in the area from Siberia to Greenland”).
[Ilo >k cTOCyeThCS YKPAiHCHKOI Ta aHTIINCHKOI MOB, TO B HUX ICHYE JIMIIE JCKIJTbKa

Ha3B CHITY, sIK1 111€ i HE 3aBX/I1 € EKBIBAJICHTHUMU

snow CHIT
sleet CILOTA
slush TaJINI CHIT
first snow mopoIia
newly-fallen snow MOHOBA
© CHUITyYKa
snowstorm »CHITOBII
XypTOBHHA
ypAaenuns
snowflake CHDKMHKA
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snow (cocaine, heroin)

3 MOJaHOr0 CNMHMCKY CHHOHIMIB, K yTBOPIOIOTH SIIEPHUI IUIACT MiJ KOHLENTY
,,CHII”” BUJIHO, ITO JIGKCEMHM TOHOBA (CHIyYKa) y 3HAYEHHI ,,pO3CUIYACTHH CHIT, KU
moiiHo BumaB 1 He 3mircsa” [5; 1339] He MarOTh EKBIBAJICHTHOTO IEpEKiIaLy
aHTJIHCHKOIO0 MOBOIO.

Ili cimoBa MarTh CBOEPITHY BHYTPIIIHIO (OpPMY, MOB’SI3aHY 13 BKa3yBaHHSIM Ha
TaKi CEMaHTHUYHI O3HAKH, SIK ,,HOBUH (IOHOBA), ,.cumnaTh (cumyuka). Ciia 3a3HaYUTH,
[0 CJIOBO cumyyka TIAbKA B OJHOMY 13 3HAa4Y€Hb CIIBMAJA€ 3 YKPaiHCHKUM CIIOBOM
nopomia. [TopiBHAWMO: CUITyUKa,,, ~PO3CUIYATUH CHIT, KU TUIBKU IO BUIAB 1 HE
3mires’”’; ,,CUITydKa, ,,I0-HeOy b cumnke”[7; 197].

[{ixaBoro /J11 OPIBHSIHHS € HACTYIHA MIArPyNa METEOPOJIOTIUHO1 JIGKCUKH, SKa
YTBOPIOE SIIEPHY YACTHUHY MiJ KOHIEMNTY ,,IPOAYKTU KOHJEHcAIlli BOASHUX MapiB’:
TyMmMaH (MpsKOBMHA, 1MJia, MJa), 1HIM (HaMOpo3b, MAMOPO3b), POCA, OXKEJEb,
oxeneauns = fog (mist/ haze, smog), hoarfrost, white frost, black frost, dew, glazed
frost, ice crusted ground.

CydacHe BXHUBaHHS CJIB OXeJeAb 1 OXEJIEAWIT HE MOXKHAa BBaXKaTH
aOCOJIOTHUMH CHHOHIMAMH, SIK B YKPAiHCBKIM Tak 1 B aHIJIHCHKIM MOBax; MIX IIUMHU
JeKCEMaMH ICHYIOTh TI€BHI CEMaHTHWYHI BiAMIHHOCTI. JlOBeaeHO, IO CHHONTHKHU
CJIOBAMH OJKEJIeJIb Ta OKEJEAWIIS Ha3MBaIOTh Pi3HI aTMOc(epHi sBuIa. B ogHOMY
BUIAJIKY 3aMep3ar0Th MEPEOXO0JIOIKEHI KpPaIJIMHU JAPIOHOrO JIOILY, B HACHIAOK 4YOTO
MPEIMETH MOKPUBAIOTHCS MIApoM Jkoay. Lle siBuine B yKpaiHChKiii MOB1 Ha3WBA€ETHCA
oJKeJlellb, a B aHTJIHChKIA MOBI IepeKIaiaeThCs AaHe ciioBo omucoBo — glazed frost.
Oxeneauis X 11e — map Jbo1y Ha 3eMHIM MOBEPXHI, 1110 YTBOPIOETHCS TICIs IOy a00
BIJUIMTH TIPH 3HMOKEHHI Temreparypu ( aHTHChKUN OMMCOBHUI mepekan ice crusted
ground).

Biamivueni cemaHTHuHI PO3ODKHOCTI IUX TMap CIIB BKE BHUHUILIM 3a pamMKu
npodeciiHuX KiJ CHHOINITUKIB B PE3yJIbTaTl 1X 4acTOro BXKHUBaHHs. Po3MexxyBaHHS LUX
MOHATh YITKO ICHYE B YKPaiHCBKIA MOBI1 4epe3 iXHE peryispHe BKUBaHHS B 3aco0ax
MacoBoi iHpopmarii. Hanpuknang, ,,...3aBTpa y MiBHIYHO-CX1AHIM YaCTHUHI KpaiHU CHIT,

MOKpHUM CHIT, XypTOBHHH, cllabka oxenean.. Ha moporax oskenenuus’(i3 raszer).



AHrIilicbka MOBa HE € TaKOI K 0ararol0 Ha CHHOHIMH 0 JAHOI TPyNU JEKCHKH,
4yepe3 BIJICYTHICTb XOJOAHMX MOPO3HHX 3UM Ta HHU3bKHX MO0 TEMIIepaTypu

KJIIMaTUIHUX YMOB. [lopiBHSNMO!

1.0kemnen < 1.glazed frost 2.= oxenemursa
cun. OJKEJIE/1a,05KETU3b

OJKeJeIeIb

2. OXKeNeauLs 2. ice-crusted ground, black frost

[{ixaBUM 3 TMOTJIATY CEMAaHTUKH € TiJ] KOHLEMNT ,,TyMaH’, SKUH MU BUAUTAIN
OKPEMHM MIAPO3/IJIOM MiIKOHLENTY ,,IPOYKTH KOHJEHCAlli BOASHUX MapiB”.

Hanpuxman, Oxford Advanced Learner’s Dictionary Bigmivae Taki 3Ha4€HHS Ta
BITIHKM 3HaYCHb CHHOHIMIB 710 cjioBa fog:

Fog: is the thickest and occurs during cold weather: Dense fog made driving
conditions hazardous.

Haze is thin and occurs in hot weather or because of smoke: Heat shimmered in
a haze over the sea.

Smog is an unhealthy mixture of smoke and fog in the air of many cities.

Ane icHye U 1ie omHe 3HaudeHHs iMeHHMKIB fog, haze, = unable to think and
understand clearly; to be in a fog: I’m in a complete fog about computer technology [8;
348].

Habararo 1ikaBiliow B TUIaHI TOPIBHSHHSA € YKpaiHCbKa JIEKCEMa MYMAH,
CEMaHTHYHHMH 3MICT SKOi 3HAYHO OaraTHIMii, HDK B aHMIMCHKIA MoBi. Hampukian,
CYM Buauisge Takl 3HAYEHHS 1 BIATIHKKM 3HAYEHb IIHOTO CJIOBA, SAKI 1 CKJIAJalOTh
crenudiky yKpaiHCBKOTO clioBa. TyMaH:// ,,yTBOpIOBaHa CIeLiaJbHUMH MalldHAMH
Maca 3aBHCIUX y MOBITPI KpameaboK sIKoi-HeOyab peduoBuHM” (MaciusHuii Tyman); 1//
,,CKYITUCHHS TMapu, AUMY 1 T.JO. B TpUMIIIEHHI”; 4 po3M. ,,iHIH abo HaWapiOHIII
KpareabKi pOCU Ha METAJIeBIH, IepeB’ IHIM Ta 1HITUX TMOBEPXHSX, 0 3’ IBISIOTHCS BiJl
xojo1y (kaiio BKpuiiocs Tymanom); 4// ,,cu3uii nuiok (Ha miofax, pocnuHax)”. Jami
CVYM Biamivae 1ie Ba 3HAYEHHS Yy JIEKCEM1 TyMaH, siKi BIIHOCSTBCS 10 PO3MOBHUX 3a
cheporo BxkuBaHHsA 1 rpymi pluralia tantum 3a TpamMaTHYHOIO XapaKTEPHCTHKOIO:

TYMaHHs,,,, ,,T€ caMme, M0 AYpeHb” (Taki BCl TYMaHH), TYMaHHgy,, ,,COPT KaByHiB”[ ].
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Crnig 3BepHYTH yBary 1 Ha BJIACTHBOCTI HArojioCcy B OCTaHHIX JBOX JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX BapiaHTaX YKPaiHCHKOTO myMaH, SIKHU JOMOMara€ B JTAHOMY BHUIIAIKY
po3mizHaTu 3MicT. TakuM YMHOM, CEeMaHTHKa YKPaiHCHKOI JIGKCEMH € IIMPIIO0, HiXK

aHTIiKichKoro ciiosa f0Q: crmiBnagarOTh TiIABKY JBa 3HAYECHHS CIIIB:

1.a thick cloud of tiny drops of 1.HaiapiOHiIII KpaneIbKu

water close to or just above POCH, 1110 3’ SIBJISIOTHCS Ha
land and sea; TIOBEPXHI,

2.unable to think or understand clearly. 2., Te, 1110 3aBakac sICHO

0auuTH, PO3YMITH.
BBaxkaemo, 1o ekcemu TyMaH Ta fOg 3HAXOMATHCS Y BIAHOIICHHSX BKIIFOYCHHS,
TOOTO B 3HAYEHHI CJIOBa TyMaH (YKp. MOBa) € Habaratro OuUIbIlEe CeM, HDK B 3HAYEHHI
CJIOBA-BIANOBIIHUKA 1HIIOI (aHra.) MOBU. ['padiuHO MH MOXKEMO 300pa3uTv 1€

HaCTYIIHUM YHHOM:

Sk BUIOHO 3 JAHOTO PUCYHKa OUIbIIY IJIOIIMHY 3aiiMae yKpaiHChbKa JieKcema
TyMaH, BOHA JX 1 MOTJIMHAE 3HAYEHHS aHTIIHChKOTO ciioBa fog.

Posrnsmaroun  ctpyktypy migkonmenty “electric and optic phenomena”,
3ayBaXMMO, IO SJAPO YTBOPIOIOTH JIMINE JCKiIbKa JiekceM: rainbow, thunder,
thunderstorm, lightning (ykpaiHchbKi BiAMOBIHUKY - BECEIIKa, IPiM, OJUCKABKa).

OckinbkM JIeKCHYHI 3HadyeHHs ciiB thunder Ta rpiM coiBmajawTh, Kpim
¢dpaseonoriudoro Buciony like a bolt from the blue = sk rpim cepen sicHoro HeOa, ski
YTBOPIOIOTH Tiepudepito JaHOTO MIAKOHIENTY, TO IIl JIGKCEMH 3HAXOIATHCS Y
BIJHOIIICHHSX YaCTKOBOI'O CHIBIIAJIIHHS 3a CBOEIO CeMaHTHKOIO. I[ikaBuM 3a KIJIBKICTIO
BapiaHTiB € Jyekcema lightning, ska mae Oinblie 3HAa4YeHb B YKPATHCBKIH MOBi Y

MOPIBHSHHI 3 aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO'

1)a flash of brilliant 1) BUAUMHUI HUISIX ICKPOBOTO
light in the sky produced pO3psLy aTMOCHEPHOT EIEKTPUKU
by natural electricity B IIOBITPI, 1110 OyBa€ i Yac rpo3H.
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passing between clouds
or from clouds to the ground.
2)0JIACKABKA Y, qpeposw.~ BU
Idioms: lightning never strikes twice; CTIHTa3€TH HEBEINKOTO
To be as quick as lightning; PO3MIpY, sIKa BUITYCKAETHCS
TEPMIHOBO 1 BUCBITIIIOE
TOJIOBHI ITMTAHHS,

3) © 3) noBra MexaHiyHa 3acTiOKa;

4) rpadivuHe TO3HAYCHHS
4) HeOe3MeKN ypaKeHHS
EJIEKTPUYHUM CTPYMOM.
[10; 691] [ 5; 87]

OTxe, JIEKCUYHI 3HAUYEHHSA CJIIB Ta iX KOMIIOHEHTIB € OCHOBOIO ISl (pOpMyBaHHS
CMUCJIOBOTO 3MICTY, SIKl € 3aBXJIM PI3HUMHU Y PI3HHX JIIOJIed Ta MOBHUX KOJICKTHBIB.
Po3mexyBaHHS JE€KCMYHMX 3HAY€Hb Ta 3MICTYy CJiB, SKI HajekaTb [0 CKJIaay
KOHIICHTIB ,,precipitation” ra ,,omaan” € MPUHIUIIOBUMH, OCKIJIBKH IIi IBI KaTEropii mo-
pi3HOMY BiJOOpaXaroTh 3HAHHS NOPO MPEAMETH 1 CHOCOOM iX JIHIBICTUYHOIO
KOHCTpytoBaHHA. CTpyKTypa JEKCUYHUX 3HAaY€Hb CIIB TSOKIE 7O MOJEIIOBAHHS
YHIBEpCAJIbHUX KOHIICTITIB 3arajibHOi KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHOI cdepu 3aco0amu
HaIllOHATHPHO-MOBHUX CHUCTEM.

[Toka3HUKOM JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX PO301KHOCTEH CIIBCTaBIEHUX CIIiB (B
Mekax KOHIICNTIB “precipitation” ta ,,omagu’™) € 06’eM Ta 3MICT ceM, iX MoaudIKaLis
Ta  CIOJy4YyBaHiCTb. MM  BCTAaHOBWJIM TaKi THUIH  JIEKCHKO-CEMaHTUYHHX
BIAIIOBIMHOCTEN K YAaCTKOBE CHIBIIAMIHHA MDK JEKCeMaMH MiIKOHLENTiB shower =
3nMBa, SNOW = cHir, lightning = OnuckaBka (30Kpema, BIIHONICHHS TEpPECIKaHHS
3HA4YCHb) Ta BITHOMICHHS BKIFOYCHHS OJIHIEIO JISKCEMOTO 1HIIOIO THITY TyMaH — fog.

[IpakTiuyHO KOXEH 13 JOCHIKyBaHUX HAMH KOHIENTIB MOXe OyTu
MepPEeKJIaJICHUl OJIHIEID MOBOIO Ha 1HIIY 1 OyTH penpe3eHTOBAHUMH B 1HIIOMY

BepOAIbHOMY ,,ymaKyBaHH1”. Akumu 6 OJTU3BKUMU HE 37aBaJIMCS KOHIICTITH, & 3HAYHTh

1 1X JIHTBICTHYHI JABIMHMUKK (CJIOBa) PI3HUX KYJbTYp, BOHH, HMOBIPHO, OYyIyTh
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nepeOyBaTu IMBUAIIC Y BIJHOIICHHI TEPECIKAHHS, ajieé PIAKO MOBHOTO CIIBHAAIHHS
3HAYCHB, II€ TaKi KIFOYOBI MOHATTS SK rain-gomi, SNOW-cHir, fog-ryman, thunder-rpim.
3BHUYAlHO, YHIBEPCAIBHICTh CEM 1 iX KOMOIHAIlIS JO3BOJISIOTH MOJICTIOBATH OYIb-sKI
3HAYEHHSI 1 MEePEKJIACTH T1 UM 1HIII SIBUIIA MPUPOIN OMHMCOBO, ajie Mi3HATH YU OLIHUTH
TOM 4M 1HIIMKA KOHLENT 1HIIOI KYJIbTYPH MOKJIMBUH JIUIIE IIPU 3aHYPEHHI B 1HO3EMHY
KoHIenTocdepy, 3Ha0UH 1 CIPUIMaIOYH 11 K CBOIO.

Hocaimkyoun KoHuentocepu nBox MOB (YKpaiHChKOI Ta aHIIMCBHKOT) 3a
JIOTIOMOTOI0 CJIiB, CIIiJ] 3ayBa)KUTH, 110 3HAYECHHS HE € OJHAKOBUMH Y LIMX MOBax
(ryman — fog) i, MOBH HE TUTBKH BIIPI3HSAIOTHCS (HOPMOIO BUPAKCHHS IMX 3HAYCHB.
3HauYeHHs, B SKUX KIACU(IKYEThCA IOCBIJ YKpPAiHCbKOI Ta AHIIIMCHKOI Halld, €
KYJIBTYPHO JI€TepMiHOBaHUMH, 110 HOSICHIOETHCS €THOHAI[IOHAJIbHUMU

PO3MEKYBAHHSIMHM KOTHITUBHUX CBITOCIIPUIIMAaHb.
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